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Tercera carta de
San Juan

Queno yigʉ ñamiGayo, ĩna yire gaye
1 Yʉ ña bʉcʉgʉ Juan. Gayo, mʉre adi papera cõa

yʉ. Riti mʉre gotia yʉ. Mʉre bʉto maia yʉ.
2 Bʉto yʉ maigʉ̃ ña quĩa mʉ. “Diore queno

tʉorʉ̃nʉgʉ̃ ñami”, yi tʉoĩa yʉ mʉre. Quenarise riti
rẽtajaro ĩre yirocʉ, mʉre yiari Diore seni ĩsisotia yʉ.
Itoyicõri,quenocatiquenajaro ĩyirocʉ,mʉreyiari
Diore senia yʉ. 3Gãjerã Jesure masirã,mʉre ticõri
mʉoca ĩnabʉsijabʉtowanʉayʉ. “Ocañasarise riojo
cʉdigʉ ñami, ito yicõri quenarise riti tʉoĩagʉ̃ ñami”,
yima ĩnamʉre. 4 Jesuremasirã, yʉ rĩa robobajirãre
Dios ocañasarise ĩna tʉo sʉyajare, iti bʉtowanʉayʉ.
Ñejʉa gaje oca yʉ tʉo wanʉrise ma yʉre.

5 Bʉto yʉ maigʉ̃ ña quĩa mʉ. Mʉ ña queno
yigʉ. Gãjerã Jesure masirãre queno ejabʉa mʉ. Ito
yicõri gajero gãna ĩnañabojarocati ĩnaremʉ ejabʉaja
queno ya mʉ ĩnare. 6Mʉ ejabʉagoana adojʉ Dios
yawijʉ ejacõri, “Quenoyami gʉare”, yi gotiama ĩna
ado minijuarãre. Mʉcana mʉ tʉ ĩna tʉdi ejaroca
mʉ ejabʉaja iti ñaroja quenarise. Ito bajiro mʉ
yija ticõri,wanʉgʉ̃ yiguĩji Dios. 7 Jesucristore moa
ĩsirã ñari ĩ ocare gotirã wacoama ĩna. Diore masi-
mena ejabʉare ãmomenaji ĩna. Diore masirãjʉa ĩna
ejabʉare ãmorãji ĩna. 8 Ito bajiri maniama Diore
masirã ñari ĩ oca goti ucurãre ejabʉarʉja manire.
Ĩnare mani ejabʉaja ĩna robo bajiroti “Masijaro
gãjerã cʉni”, yirã robo bajiro yamani.
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Ñeñaro yigʉ ñami Diótrefes, Demetriojʉa ñami
queno yigʉ, yire gaye

9 Gaje paperana itire jabeto gotisʉocʉ yʉ Dios
ya wi minijuarãre. Ito bajibojarocati, Diótrefes ĩna
ʉjʉ ña ãmogʉ̃ yʉ roti ñucarise tʉobisĩ ĩ. 10 Mʉ tʉ
ejacõri goticʉja yʉ, Diótrefes ĩ yi ñarisere. Ñeñaro
yʉre bʉsituami ĩ. Mani ñarãre ĩ tʉ ejaroca boca
ãmibisĩ ĩ. Gãjerã ĩna boca ãmi ãmobojarocati ĩnare
rẽoñi Diótrefes. Ito yicõri gãjerãre ĩna boca ãmi
ãmoja ticõri, Dios ya wijʉ ñabojarãre bucõañi ĩ.

11Quĩa, yʉmaigʉ̃, ñeñaro yirã robo bajiro yibesa
mʉ. Queno ʉsi cʉti ñarã robo bajiro ʉsi cʉtiya
mʉ. No quenarise yigʉ, Dios yagʉ ñaguĩji. Ñeñarise
yigʉama, Diore masigʉ̃meje ñaguĩji.

12 “Queno yigʉ ñami Demetrio”, yama masa je-
yaro. “Ĩ ñami yiro bajiroti cʉdigʉ”, yama ĩna. Ĩre
ticõri, “Queno yigʉ ñami”, ya yʉ cʉni. “Riojo gotigʉ
ñami Juan”, yi masigʉ̃ja mʉ yʉre.

San Juan ĩ gotisʉsare gaye
13 Gaje oca jaje ñacõboja. Adi riti mʉre gotia yʉ

adi paperana. 14Nocõ mejeti mʉre ti ãmoa yʉ, mʉ
rãca bʉsirocʉ.

15Queno ʉsi cʉti ñaña. Ado gãnamʉ baba mesa,
“Quenajaro”, yi ñucamamʉre. Ito gãnamani baba
mesare, “Quenajaro”, yi ñuca yʉ. Itocõ ña.
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